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The \ /efumacht was famous lor the lact that on the battlefield, everyone, re-
gadless of class at6 the sam€ tood. Thc€ rations consisted ol basically the
same elemenb that werc ealen back in the homoland: brEad macl6 ol whsat
and rye, po* {rnainly sausages), and potato€s ln fact, th6 slaplo di6t ol the
Wehnnacht was 6 nulriert dch slew made by mixing all of those ingrcdients to-
gsllßr. Piping hot coffee was also availaH6, making 6v6n th6 most frightoning
batfleneE tuel ä litle morc like the home. Distribulion of thes€ ratioß rcquircd
the "Ooße Feldküde Hf.13', a twewheeled feld kitchen, the center of which
hous€d a 200 lit6r pot. That stew-cooking vess€lwas double-bottomed, with a
layer of glycedn betw€en ths inner änd out€r pot lo pßvent scorching and to

De Wehmacht war bokannt ftI die Tatsach€, dass auf dem Schlachtl€ld jsde[
ohne Ansehen von Rang, dasselbe zu Ess€n bslGm. Die Ess€nszuteilung6n
b€slanden grunds8tslich aus dens€lb€n Grundstoffen, die man in der Heimat
aß: aus Woizen und Roggen heoeslelltes Blot, Schweinefeisch thaupts:ich"
lich Wüßte) und Kartofieln. Di6 Hauptveeflegung der Wehmacht war ein
nahftafter Eintopt bei welchem alle dies€ Zutat€n zusammenge.nisr*t warcn,
Kochendheio€r Kaf6 wüd€ sbenfalls ausgeschenh, was elwas das Gefühl
wie Zuhause vemittelte, Die Verteilung dor Es§€nsrätionsfl eritdert€ die
"Groß€ Feldküche Hf.13', eine zwddddge F6ldkäch€, in d€ren Zeotum ein
Zweihundert-Liter-Topl saß. Das Entopf-Kochschiff war doppelwandig, mit ei-
ner Schicht Glfz€rin zwischen dern inneEo und äußeEn Topl um das Anbl€n-
nen im Topf zu vsfiindem und di6 Wamhaltung zu veöessern. An d€r linkeo

La Wefumacht 6teit connue pour le fait que sur le charnp de bätarlle, tous
les combattants qusl que soil leur grads mangeaient la m€me chose. Les
Iations 6tai€m ä h base constitu6€§ de6 m€mes inEgdients qu'en Allema-
gne : pain de toment et ds seigle, porc (pdncipalgmor{ des sauciss€s) €i
pommes de ten6. En fait 16 dat d€ base de la W€hmacht ätait un rago0t lr-
ös nounissänt compos6 cle tous ces ingr6dignts. Du caf6 bouillant 6tait 6ga-
lement s6rvi, de quoi s€ sontir ch6z soi sur le plus gffroyabl€ des champG de
bataille.,. La distnbution de ces rations s'effecluait au moyen de Ia "Grcsse
Feldkücte 111,13", une cuisine de campagne sur roues corlenanl un d|au-
dron de 200 litles. Cette marmite rnobile comporlait un double-fond avec
une couche de glyc€rine entle les parois interieu@ et extedeurc pour 6viler
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aid in heat pßservation. To the left of the pot was a 90 liter cofhe maks; which
dispens€d iom a tap. On the dght was a range used to cook potatoes and saus-
ages, Firc dool§ for gach of these appliances w€re on the rcar for lhe stoking of
coal and frcwood. The frDnt of the feld kitchen was th€ "Vod6Mag6n llf.1 1 ", a
two-wheeled limber which in addition to seating members of the cooking clew,
hed a food storage space below the seats and carfad the "Sp6is6ntragEn" food
corlhinel§. Each Wehmacht division consisted of baking companies (for bIeao
and bulcher compani€s (for podo. TheE, head was baked in ov€n trail€rs and
plls werc made into sausage before being supplied lo the varioüs units. A §ngl6
"ODße Fddküche Hf.l 3" could feed t 25 1,o 225 fißn.

Seite des Topfes war eino Zubersitung ilr 90 Liter Karfee, den man über einen
Hahn zapfun konnte. Hochts war €in B6Bich, der am Kochen von Kartoffeh urd
Wüßten veiwendet weden konnte. Für jede dieser dr€i Geräte wer an c,er
Rücks€ite eine Feuertürc, durch die man Kohle und Feuertlolz einfüllen konnto.
Die voders€ite der Feldküche bildete der '.'/oderwagen llf.l 1", eine 2w€irädrig6
Prctze, die zus:itslich zu den Sitsgelegenhgiten für dio Kocimannschaft unter
deo Sitsefl Baum zum Verstauen von Essen in den "SpeisentragEn' Leb€nsmit-
tdbehältem hatE, Jede Division der wehmacht v€rfugto üb€r B?ickgr- (für 8rc0
und MeEger-Kompenien lfrlr Schweineneisch). B€i dies€o wude in Oen-Anhän-
g€m &ot gebacksn iemer wud€n Schw€ine geschlachtet und vor der Ausliefe.
rung an die veßchi.d6n6n Einhoiton zu Winst verabeitet. Eine einzig€ "GDße
Feldküche tlf.13" konnte 125 bis 225 iränn vdpflegen.

l'6chauflemeol exce.gsif et consefler la chaleur. Sur la gauche du chaudon
6tait situee une cafetiöe dotee d'un rcbinet. Sur la drcite se louvait un four-
neau üilis6 pour cuile pommes de tene et saucissas. O€s pones sifu6es ä
l'anßre pemstlaisri do rEchalgEl le feu en bois ou chaöon. A l'avant de h
cuisine, il y avait la 'VoderwagEn Hf,11', un avant-trajn sur lequel venaient
s'asseok do les cuistots. ll 6lait dot6 de compadiments ä vivrcs sous l€s si-
öges et trensporhit les cantines däsigrr6€s "Speisentragen', Chaque diviso.r
de la Wshmacht comptait en ses rangs des compagnies cle bouhngeE et cl6
bouchers. Le pain 6lait cuit dans des fours rnobilss et les porcs tu6s et faß-
lom6s en sauciss€s avant d'CtrB exp6di65 dans les difi6rsrües unites. Une
seul6 "Grosse Feldküche Hf.1 3' powait nounir t 25 ä 225 hommes.
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I V-r-o#alt< 1

Trailor e3sernbly 1

Zusammenbau des Anhängeß 1

Aa3€mblago de la ßmorque 1
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Traller
Anhängffs
Rernolque(IEä)

Kitchan tebl.
Kücho.rüsctl€3
Tebb de crisson
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I V-r-OSZrn<2
Trailer assembt 2
Zusaffil€r|bau d€ Anhäng€.s 2
Assdnuage de h Ernoaque 2

811?JF€3

lv---
IläI6r

TETt

U >)\-OßattT 1

Umb€r as66rnbly I
zlrsarnm€obau d€r Protse 1
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Asssülage
(3ää)
Dfue/s seat
Kut6dbock
BerqEttg du
coodrrctaü

de l'a\rarn-train 1
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Bode
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Bogie *ut ?rc4g
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t > r\-O8.Atl<2
Umb€r asssnbly 2
ZusamrErba! der me 2
As.sernblaSg de l'ar/ant-train 2
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Stool arrd oonlain€rs
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Bmer(EarA)

§od Soau
Hocker
Tabour€t
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Food container
LeberErnitt€l-B€hälter
Calrtine
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Mildrkanne
Bidon ä hlt
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Ehffio)*o)wD 1<l tt
Attaching pot lid
Anbingung des Topfdeckels
Fixation du couvercle

*=rrt!508@EE?n D f.Jr,*3 "*attach lad at ansle ol50P.
*Den Deck€l im Winkelvon 50"

*Fixer ä un anqle de 50".

«l-V-2-LU>t\-o)Effi»
Connecting träiler with limber
Ankoppelung des Anhängers an die Protze
Attelage de la remorque ä l'avant-train

82i
xF-63

=^ßl x-32

ts l, ---
Tßiler

7, E+' t) _o)-#,aE x4*
Zubehörteile &::G::

(+v7:/rliv F)
Kitchen pot
Kochtopf

(UrtU»
tadle

(!:/f)

ApfelY3
(,/ t, )
Bread
Brot
Pain Y10

Schöpflötrel Pomme
Loucheffi ,r-uunE*-ar l

Y11 «u>a»
tamp
tämpe
lampe

420

xF-2

«+-7»
Cheese
Kis€

«rt,,)11E,E.»
Sack tor potato
Kadoffelsack
Sac de pommes
de terre

-{lxr-sgP arr-u" &a*.un
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*Peindre les acc€ssoires en se ref6rant aux illusträtions sur la boite.
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Painting figure
Bemalung der Figur
D6coration de la figurine

* a't t Bd)afi > $XF-57?E*U *?.
*Paint trousers of cook B with XF-57
*Die Hos des Xochs B mä XF-57 bemalen
*Peindre le pantalon du cuisinier en XF-57

«=vrB»
Cook B
Koch B
Cuisinier B(tri B)

SoldierB
Soldat B
Soldät B

«=\rt A»
CookA
Koch A
Cuisin'erA
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